	ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ДОГОВОР № 

г. Киев                                     «__» _____________ 2013 г. 

_________________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Финляндии и именуемое в дальнейшем Лицензиар, в лице директора _____________________________, действующего на основании __________________, с одной стороны и
_______________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Украины, и именуемое в дальнейшем Лицензиат, в лице директора _________________________________, действующего на основании устава, с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем: 

Общие положения
Термины, которые будут употребляться в данном Договоре, Стороны понимают в таком значении:
	Устройство – компьютерное либо иное устройство, которое может быть подключено к глобальной сети Интернет, с помощью которого будет установлен доступ к Произведениям с целью их использования способами, предусмотренными Договором.
Интернет - глобальная телекоммуникационная сеть, части которой логически взаимосвязаны друг с другом посредством единого адресного пространства, состоящая из множества взаимосвязанных компьютерных сетей и обеспечивающая удаленный доступ к компьютерам, информации и файлам, размещенным на сайтах, в базах данных или иных местах.
Локальная сеть — компьютерная сеть, охватывающую территорию или группу зданий (дом, офис, фирму).
Защищённый канал — канал связи, обеспечивающий защиту передаваемой по нему информации, а также недоступность пересылаемой информации третьей стороне.
Права - имущественные авторские права (лицензия) на использование Произведений на условиях, предусмотренных настоящим Договором.
Исключительная лицензия – разрешение использовать произведение определенным способом и в установленных границах только одному лицу, которому это разрешение передается, и предоставляет этому лицу право позволять или запрещать подобное использование Произведения другим лицам; при этом у лица, которое передает такое разрешение, остается право на использование этого Произведения лишь в части прав, которые не передаются. 
Неисключительная лицензия – разрешение использовать Произведение определенным способом и в установленных границах; при этом у лица, которое передает такое разрешение, остается право на использование Произведения и на передачу неисключительной лицензии на использование Произведения другим лицам. 
Публичный показ - демонстрация Произведения на экране с помощью любых устройств или процессов в местах, где собравшиеся лица не принадлежат к кругу семьи или близких знакомых этой семьи.
Открытый доступ  - доведение Произведений полностью или фрагментарно до всеобщего сведенья.
Произведения – аудиовизуальные произведения, перечисленные в Приложениях к настоящему Договору, авторские права на которые предоставляются Лицензиаром Лицензиату на условиях настоящего Договора.
Воспроизведение – создание цифровых копий Произведения путем оцифровки и/или путем прямого копирования Произведения.
Интерактивный режим - разновидность режима, при котором лицо имеет доступ к Произведению по своему требованию из любого места и в любое время.
	Вознаграждение – плата, которая перечисляется Лицензиатом Лицензиару за использование Произведений способами, предусмотренными данным Договором.
Рекламные материалы - материалы, основным содержанием которых является информация, адресованная неопределенному кругу лиц и направленная на привлечение внимания к объекту рекламирования (товару, услуге и т.п.), формирование или поддержание интереса к нему и его продвижение на рынке.
Размещение Рекламных материалов – способ использования Произведения путем включения (размещения) Рекламных материалов непосредственно перед Произведением и/или после Произведения, и/или в Произведение (пауз), и/или одновременно с Произведением, а также любое другое использование Произведения с Рекламными материалами способами, предусмотренными Договором. 
	Рекламодатель(ли) – третьи лица, с которыми Лицензиат заключил возмездные договоры на размещение Рекламных материалов совместно с Произведением.

1. Предмет договора 

1.1. Данным Договором регулируются правоотношения в сфере интеллектуальной собственности, которые возникают относительно предоставления Лицензиаром имущественных авторских прав (лицензии) Лицензиату на использование Произведений способами, в порядке и на условиях, предусмотренных данным Договором. 
1.2. Вид лицензии на использование Произведений – исключительная, в отношении всех способов использования, указанных в п.1.3. данного Договора .
1.3. Способы использования Произведений:
1.3.1. Лицензиар предоставляет Лицензиату исключительную лицензию распределять (Произведения) и назначать субагентов (сублицензиатов) и субдистрибьюторов с целью распространения Произведений на всех языках по территории в течение установленного срока всеми средставми информации и во всех форматах и технических конфигурациях в настоящее время и в последующем, включая, но и не органичиваясь, телевизионные права, публичные видео, вспомогательные средства, видео, домашние видео, коммерческие видео, продажи посредством домашнего видео, средства высокой разрешающей способности, цифровое ТВ, мультимедийные информационные услуги (MMS), СМС или другие телефонные системы, бесплатное ТВ, кабельное ТВ, платное ТВ ( Terrestrial Pay TV, Cable Pay TV, Satellite Pay TV, WEB TV, PPV), ТВ с оплатой после каждого просмотра (Non-Residential Pay-Per-View, Residential Pay-Per-View, подписное ТВ, эфирное платное ТВ), бесплатне ТВ (Terrestrial Free TV, Cable Free TV, Satellite Free TV), закрытые ТВ сети, мастер антенна ТВ, спутниковые ТВ прямой передачи, цифровые видеопередачи, DVD-ROM, DVD-RAM, потребительские приобретения (HDV) и оптические дисковые системы (HDDVD и Blue-Ray), диски для домашнего пользования, не театральное использование видео (включая, но и не ограничиваясь ими, образовательные институты, клубы, больницы, посольства и средства транспорта), мобильные устройства, широкодиапазонные, мобильные беспроводные технологии, IPTV, средства прямой передачи, подписные видео по запросу (SVOD), видео по запросу (VOD), все музыкальные права, интерактивные мультимедиа, интерактивные сетевые мультимедиа, компакт-диски, лазерные диски, видеограммы, видеодиски.
1.3.2. Публичный показ Произведения полностью или фрагментарно в Интернете, Локальных сетях, сетях мобильной сотовой связи;
1.3.3. Размещение Рекламных материалов с целью дальнейшего использования Произведений с Рекламными материалами способами, указанными в п. 1.3 данного Договора (рекламная модель);
1.3.4. право на техническую переработку Произведения, а именно разделение Произведения на фрагменты и/или кадры и/или эпизоды Произведений (далее по тексту - фрагменты) исключительно с целью анонсирования и рекламирования Произведений и/или предоставления доступа к ним любыми способами, включая, но не ограничиваясь: воспроизведение и распространение фрагментов на любых носителях в неограниченном количестве, публичное исполнение, публичное сообщение, публичный показ, публичная демонстрация фрагментов, доведение до всеобщего сведенья фрагментов по телекоммуникационным сетям и через сеть Интернет.
1.3.5. право разрешать использовать Произведения, что означает право Лицензиата предоставлять третьим лицам сублицензию на использование Произведений полностью или фрагментарно, способами, указанными в п.1.3. данного Договора без дополнительного разрешения Лицензиара.
1.3.6. право запрещать неправомерное использование Произведений полностью или фрагментарно, в том числе запрещать третьим лицам такое использование способами, предусмотренными п.1.3 данного Договора.
1.4. Территория использования Прав на Произведения - Украина
1.5. Срок использования Прав на Произведения – срок действия данного Договора.
1.6. Права считаются переданными с момента подписания данного договора и Приложения с наименованием Произведений. 
1.7. Лицензиат обязуется выплачивать Лицензиару Вознаграждение.
1.8. Лицензиат обязуется предоставлять Лицензиару письменный отчет об использовании Произведений, указанный в разделе 4 данного Договора.
1.9. Лицензиар обязуется передать Лицензиату исходные материалы в виде записей Произведений в течение 7 (семи) календарных дней с момента подписания соответствующего Приложения с наименованием Произведений, способом: передача на HDD, DVD-диске либо по Защищенному каналу через Интернет. 
Передача Исходных материалов оформляется актом приема-передачи Исходных материалов, который подписывают обе Стороны.

2. Гарантии Сторон
2.1. Лицензиар гарантирует, что он является надлежащим обладателем Прав на Произведения, предоставляемых Лицензиату по настоящему Договору, и имеет право на заключение настоящего Договора.
2.2. Лицензиар гарантирует, что Произведения в целом, их части и/или их использование не нарушают авторских и/или смежных прав третьих лиц, прав на товарный знак или любых иных прав третьих лиц, не наносят вреда чести, деловой репутации и достоинству третьих лиц, не нарушают законодательство Украины или международные нормы. Лицензиар гарантирует, что при создании Произведений были получены все права на использование включенных в него и легших в его основу произведений, фонограмм, изображений лиц и объектов частной/интеллектуальной собственности. Лицензиар гарантирует, что в случае возникновения претензий или споров по поводу нарушения прав третьих лиц, указанных в п.2.2. данного Договора, в связи с использованием Лицензиатом Прав, Лицензиар обязуется урегулировать претензии или иски третьих лиц самостоятельно и за свой счет, осуществить все необходимые действия, которые исключают возникновение убытков и затрат для Лицензиата. В случае несоблюдения вышеуказанной гарантии Лицензиаром, Лицензиат имеет право по своему выбору: 
· предъявить к Лицензиару регрессный иск;
· привлечь Лицензиара к участию в деле в качестве второго ответчика (при этом Лицензиар обязуется вступить в рассмотрение дела в качестве второго ответчика в течение 3 (трех) дней после получения от Лицензиата письменного уведомления о наличии такого судебного спора);
· потребовать у Лицензиара вступить в рассмотрение дела с требованием перевести указанные претензии (иски) на себя, а Лицензиат исключить из дела как ненадлежащую сторону (при этом Лицензиар обязуется вступить в рассмотрение дела с требованием перевести указанные иски на себя в течение 3 (трех) дней после получения от Лицензиата письменного уведомления о наличии такого судебного спора).
2.3. Лицензиар обязуется возместить расходы и убытки, понесенные Лицензиатом в результате урегулирования претензий или исков, возникших в результате нарушения Лицензиаром гарантий, указанных в пунктах 2.1 - 2.3. настоящего Договора. 
2.4. Стороны признают, что Лицензиат заключает настоящий Договор, полагаясь на безусловную действительность и истинность гарантий, данных Лицензиаром в настоящем разделе Договора. 
2.5. Стороны гарантируют, что на момент заключения настоящего Договора имеют все права и разрешения, свидетельства, лицензии и тому подобное, предусмотренные действующим законодательством, необходимые для надлежащего выполнения условий Договора.
2.6. Стороны гарантируют, что не будут совершать никаких действий, которые бы навредили деловой репутации другой Стороны, противоречили бы правилам и честным обычаям в хозяйственной деятельности.
2.7. Стороны гарантируют, что на момент заключения данного Договора они не связаны каким-либо договором или соглашением, которое может тем или иным образом помешать полному или частичному осуществлению всех положений данного Договора.
2.8. Стороны гарантируют полное соблюдение и выполнение условий данного Договора.

3. Вознаграждение Лицензиара
3.1. За предоставление Лицензиаром Прав на использование Произведений, способами, предусмотренными п. 1.3. настоящего Договора, Лицензиат обязуется выплачивать Лицензиару Вознаграждение, размер и сроки выплаты которого определяются Сторонами в Приложениях к настоящему Договору.
3.2. Все расчеты по настоящему Договору осуществляются в долларах США на расчетный счет Лицензиара, указанный в разделе 11 данного Договора.
3.3. Обязанность Лицензиата по оплате считается исполненной с момента списания денежных средств с расчетного счета Лицензиата.

4. Порядок предоставления отчетности
4.1. Отчетный период составляет один квартал. При этом квартал считается равным трем месяцам, а отсчет кварталов ведется с начала года. В случае, если срок использования Прав на Произведения по какой-либо причине составляет период менее отчетного квартала, то Вознаграждение рассчитывается пропорционально сроку фактического использования Прав.
4.2. Лицензиат ежеквартально предоставляет Лицензиару отчетную ведомость в электронном виде, согласно форме, указанной в Приложениях к настоящему Договору, документально и по адресу электронной почты Лицензиара, а также в бумажном виде, в срок не позднее 15 (пятнадцати) рабочих дней после окончания отчетного периода. 
4.3. Лицензиар после проверки информации, содержащейся в отчетной ведомости, но не более чем через 2 (два) рабочих дня с даты получения отчетной ведомости, обязан принять отчет Лицензиата и подписать его, а также на основании отчета подписать акт выполненных услуг. В случае непринятия отчетной ведомости Лицензиата, Лицензиар обязан в этот же срок направить в адрес Лицензиата письменные возражения по отчетной ведомости. В случае, если Лицензиар не направил возражения по отчетной ведомости в срок, установленный настоящим пунктом для принятия отчетной ведомости, то считается, что Лицензиар принял отчетную ведомость в том виде, который был направлен ему и претензий у него нет.

5. Срок действия Договора
5.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует до ______________________20__. 
5.2. Лицензиат вправе расторгнуть настоящий Договор (отказаться полностью от исполнения условий Договора в одностороннем порядке) в случае нарушения Лицензиаром гарантий, предусмотренных п. 2.1 - 2.3. настоящего Договора.

6. Ответственность сторон 
6.1. Стороны несут взаимную имущественную ответственность в случае нарушения своих гарантий и обязательств по настоящему Договору.
6.2. В случае нарушения Лицензиаром гарантий и/или обязательств, предусмотренных статьей 2 данного Договора, Лицензиат имеет право требовать от Лицензиара выплату штрафа в размере 1 000,00 (одна тысяча) долларов США за каждый факт нарушения, а также возмещения всех документально подтвержденных убытков, понесенных Лицензиатом в результате наступления обстоятельств, оговоренных в настоящем пункте.
6.3. За каждый день просрочки в оплате Вознаграждения Лицензиар имеет право взыскать с Лицензиата пеню в размере 0,01 % от суммы невыплаченного вознаграждения, за каждый день просрочки платежа. 
6.4. Уплата пени не освобождает Стороны от выполнения обязательств по настоящему Договору.

7. Разрешение споров
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
7.1. Все споры, разногласия и требования, которые могут возникнуть, будут по возможности, разрешаться путем переговоров между Сторонами. В случае если:
· Стороны не придут к соглашению в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с момента письменного предъявления претензии одной из Сторон, либо 
· по истечении срока, указанного в претензии, 
спор между Сторонами подлежит разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Украины (МКАС при ТПП Украины) г. Киев, Украина в соответствии с материальным и процессуальным правом  Украины.

8. Конфиденциальность
8.1. Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении предмета, содержания и хода выполнения настоящего Договора.

9. Форс-мажор
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, возникших после заключения настоящего Договора. 
9.2. К таким обстоятельствам относятся пожары, стихийные бедствия, военные действия, введение чрезвычайного положения, акты террора, массовые беспорядки, забастовки (исключая забастовки сотрудников Сторон), изменения в законодательстве Украины, и другие возникшие после заключения настоящего Договора обстоятельства, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами, если такие обстоятельства препятствуют надлежащему исполнению Сторонами своих обязательств.
9.3. Факт наступления таких обстоятельств и их продолжительность должны быть подтверждены документом, выданным компетентным органом. Такое документальное подтверждение не требуется, если данные обстоятельства фактически являются и признаются обеими Сторонами общеизвестными.


9.4. Сторона, исполнению обязательств которой препятствуют вышеуказанные обстоятельства, обязана в письменной форме уведомить другую Сторону о наступлении и прекращении действия таких обстоятельств в течение 3 (трех) дней со дня их наступления и, соответственно, прекращения их действия. 
9.5. Сроки исполнения обязательств по настоящему Договору продлеваются на время действия непреодолимой силы при условии надлежащего уведомления.

10. Другие условия
10.1. Все дополнительные изменения, касающиеся предмета Договора, заключаются в виде письменных приложений или иных письменных дополнений к настоящему Договору и подписываются обеими Сторонами.
10.2. Стороны обязуются информировать друг друга о любых изменениях своей организационно-правовой формы (включая изменения в объеме полномочий или прекращение полномочий полномочных представителей), местонахождения, контактных данных, а также банковских и иных реквизитов в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты таких изменений.
10.3. Все уведомления по настоящему Договору считаются сделанными должным образом, если они исполнены в письменном виде и направлены телеграммой, курьерской доставкой или заказным письмом с уведомлением о вручении по фактическому адресу, который указан в разделе 11 данного Договора, либо был в последний раз сообщен в письменной форме другой Стороне.
10.4. Настоящий Договор составлен на русском и английском языках и подписан в двух экземплярах – по одному для каждой из Сторон. 
 

11. Юридические и платежные реквизиты сторон
	Лицензиар:
	Лицензиат:

	






___________________________________________
Директор
(Director)
	_____________________________








	

AGREEMENT № ___

Kiev                                _________, __ 2013

_________________, incorporated under the laws of Finland and hereinafter referred to as «the Licensee», in the name of director______________ operating on the basis of __________ on the one hand and ______________ incorporated under the laws of Ukraine and hereinafter referred to as «the Licensor», in the name of director operating on the basis of charter on the other hand have concluded this Agreement as follows:

General Provisions

Terms that will be used in this Agreement, the Parties understand that meaning:

The device - computer or other device that can be connected to the Internet with help of which will be set access to Artworks for purpose of it using by methods provided herein.

Internet - a global telecommunications network, parts of which are logically related with each other by a single address space, consisting of many interconnected computer networks and providing remote access to computers, information and files that are hosted on websites, databases, or other places.

Local Area Network - a computer network that covers the territory or group of buildings (home, office, company).

Secure channel - link, providing protection of information transmitted through it, and the unavailability of information sent to a third party.

Rights - property copyright (license) to use the work under the conditions provided in this Agreement.

Exclusive license - permission to use the artwork by certain way and within the established boundaries by only one person to whom this permission is passed, and gives that person the right to permit or prohibit any using of the products by others, in this case a person who passes such permission, has a right to use that products only in part of the rights, which are not transmitted.

Non-exclusive license - permission to use the artwork by certain way and within the established boundaries, while a person who passes a permission, has a right to use the artwork and the transfer a non-exclusive license to use the product to others.

Public display -  demonstration of artwork on the screen using any devices or processes in places where the presented persons do not belong to your family or close friends of the family.

Open access - bringing the whole artworks or in fragments to the public.

Artworks - audiovisual artworks listed in the Applications to this Agreement, the copyright on which are provided by Licensor to Licensee under this Agreement.

Playback - creating digital copies of artworks by digitizing and / or by direct copying of artworks.

Interactive mode - a kind of mode wherein the person has access to the artwork at request from any place and in any time.

Remuneration - fees, which shall be transferred by Licensee to Licensor for the using of the artworks by methods provided in this Agreement.

Promotional materials - materials, \ the main content of which is information addressed to the general public and aimed at drawing attention to the object of advertising (product, service, etc.), the formation or the maintenance of interest to it and it’s promotion.

Placement of advertising materials - a way of using the artwork by including the (acommodation) Promotional materials directly before the artwork and / or after the artwork, and / or artworks (pauses) and / or simultaneously with the artwork, and also any other using of the artwork with promotional materials by methods provided for by the Agreement.

Advertiser (s) - third parties with whom the Licensee concluded onerous contracts for publication of materials in conjunction with the artworks.

1. THE SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT
1.1. According to the Agreement are governed relations in the field of intellectual property, wich arising in relation to the provision by Licensor proprietary copyright (license) to Licensee of using the artworks by methods, in the manner and on the terms provided by this Agreement.
1.2. Type of license on using the artworks- is exceptional relatively all methods of using specified in paragraph 1.3. this Agreement
.
1.3. Methods of usting the Products:
1.3.1. Licensor provides to Licensee an exclusive license to distribute (artworks) and appoint sub-agents (sub-licensees) and sub-distributors for the purpose of disseminating artworks on all languages ​​on the territory within the prescribed period by all media in all formats and technical configurations, now and in the future, including but not limited  TV rights, public video, videos, home videos, commercial videos, sales through home video, the means of high resolution, digital TV, multimedia information services (MMS), SMS or other phone systems, free TV, cable TV, pay-TV (Terrestrial Pay TV, Cable Pay TV, Satellite Pay TV, WEB TV, PPV), TV with pay after each viewing (Non-Residential Pay-Per-View, Residential Pay-Per-View, subscription TV, Essential pay TV), Free TV (Terrestrial Free TV, Cable Free TV, Satellite Free TV), private TV network, master antenna television, directly transmission satellite TV, the digital video transmission, DVD-ROM, DVD-RAM, consumer purchase (HDV) and optical disk systems (HDDVD and Blue-Ray), discs for home using, not a theatrical using of video (including educational institutions, clubs, hospitals, embassies and transport, etc), mobile devices, wide-range, mobile wireless technology, IPTV, direct transfer of funds, subscription video on demand (SVOD), video on demand (VOD), all music rights, interactive multimedia, interactive network  multimedia, compact discs, laser discs, video recordings, video discs.

1.3.2. Public display of whole  artwork or in fragments in the Internet, intranets, mobile cellular networks;

1.3.3. Placement of advertising materials for purpose of future using of the artworks with promotional materials by methods prescribed in section 1.3 of this Agreement (advertising model);

1.3.4. Right for technical processing of artworks, namely the division of artworks into fragments and / or images and / or episodes of the artworks (hereinafter - fragments) solely for the purpose of announcing and advertising of the artworks and / or the providing of access to them by any methods, including, but not limited: reproduction and distribution of fragments in any medium in unlimited quantities, public performance, communication to the public, publicly display, publicly display of fragments, the making available to the public fragments by telecommunication networks and by the Internet.

1.3.5. the right to permit the using of the artwork, which means the Licensee's right to provide third parties sub-license to use the whole  artworks or in fragments, by methods prescribed in paragraph 1.3. this Agreement without additional permission of Licensor
.
1.3.6. the right to prohibit unlawful using of the whole  artworks or in fragments, including prohibit third parties such using by methods stipulated paragraph 1.3 of this Agreement.

1.4. The area of using the rights on artworks – Ukraine

1.5. Term of using rights on artworks- the term of this Agreement.

1.6. Rights shall be deemed transferred from the moment of signing of this agreement and Applications with the names of the artworks.

1.7. Licensee shall pay to Licensor the fee.

1.8. The Licensee shall provide to Licensor  written report about using of the artworks specified in Section 4 of this Agreement.

1.9. Licensor agrees to transfer to Licensee the source materials in the form of records of artworks within seven (7) calendar days from the date of the signing of the Annex with the names of the artworks by method: the transfer on the HDD, DVD-disc or secure channels through the Internet.

Transfer of source  materials made by act of acceptance report of  source materials, which is signed by both parties.

2. WARRANTIES OF THE PARTIES


2.1. Licensor warrants that it is the proper owner of the rights on artworks provided to the Licensee under this Agreement and has the right to enter into this Agreement.

2.2. Licensor warrants that the artworks as a whole, and partially and / or it’s using does not violate the copyright and / or related third party’s rights, trademark rights or any other rights of third parties, does not harm the honor, dignity and business reputation of third parties not violate the laws of Ukraine or international standards. Licensor warrants that in  the creation of the artworks were obtained all rights included in it, and laid in a foundation of artworks, phonograms, facial images and objects of private / intellectual property. Licensor warrants that in case of any complaints or disputes about the violation of the rights of third parties referred to in clause 2.2. this Agreement, in connection with using by Licensee, the Licensor agrees to settle the pretension or claims of third parties on their own and at their own expense, to do all necessary actions to eliminate the occurrence of damages and costs of Licensee. In the case of non-compliance offoregoing warranty Licensor, Licensee may, at its option:

• submit recourse  to the Licensor;

• involve the Licensor to participate in the proceedings as the second respondent (the Licensor agrees to join the proceedings as a second defendant within three (3) days after the receipt from  licensee a written notice of such litigation);

• request from the Licensor to enter into the proceedings with the requirement to transfer these claims (claims) over itself, and to exclude  the Licensee from the case as the improper way (the Licensor agrees to start the proceedings with the requirement to transfer these claims for itself within three (3) days upon receipt from  Licensee written notice of such litigation).

2.3. Licensor agrees to reimburse the expenses and losses incurred by the Licensee as a result of the settlement of any pretensions or claims arising from the breach by Licensor warranties set forth in paragraphs 2.1 - 2.3. this Agreement.

2.4. The Parties recognize that the licensee enters into this Agreement in reliance on the absolute reality and truth of the warranties given by the Licensor in this section of the Agreement.

2.5. The Parties guarantee that at the time of execution of this Agreement have all the rights and permissions, certificates, licenses and etc, provided by the existing legislation necessary for the proper performance of the Agreement.

2.6. The Parties guarantee that they will not take any action that would hurt the business reputation of the other Party, would be contrary to the rules and honest practices in business.

2.7. The Parties guarantee that at the time of execution of this Agreement, they are not bound by any contract or agreement which may in any way interfere to  full or partial implementation of all provisions of this Agreement.

2.8. The Parties guarantee full compliance and implementation of the terms of this Agreement.

3. Remuneration of the Licensor
3.1. For providing by Licensor wrights on using of artworks, by methods stipulated in 1.3. this Agreement, Licensee shall pay Licensor the fee, the amount and terms of payment shall be determined by the Parties in the Applications to this Agreement.

3.2. All payments under this Agreement are carried out in U.S. dollars to the account of the Licensor specified in Section 11 of this Agreement.

3.3. The obligation of Licensee for payment is executed since the debits from the account of the Licensee.

4. The reporting procedure

4.1. The reporting period is one quarter. In this quarter is equal to three months and quarters shall count from the beginning of the year. If the term of using of rights on  artworks, for any reason is less than the reporting quarter, the fee shall be calculated in proportion to the period of actual using of the right.

4.2. Licensee provides to Licensor quarterly balance sheet in electronic form, according to the form set out in the Applications to this Agreement, by document and to e-mail address of Licensor, an also in paper form, not later than fifteen (15) working days after the end of the reporting period.

4.3. Licensor after verifying of the information contained in the balance sheet, but no more than 2 (two) working days from the date of receipt of the balance sheet, the Licensee is obliged to accept the report and sign it, and on the basis of a made  report to sign the act of service. In case of failure of balance sheet of the Licensee, the Licensor shall at the same time send to the licensee a written objection to the balance sheet. If Licensor did not sent objections to the balance sheet within the period specified in this paragraph for the adoption of the balance sheet, it is believed that the Licensor has accepted balance sheet in the form in which it was sent t and doesn’t have claims.

5. Term of Agreement
5.1. This Agreement shall enter into force upon signature by the Parties and is valid until ______________________ 20__.

5.2. Licensee may terminate this Agreement (unilaterally  refuse completely to fulfill the conditions of the Agreement  ) in the event of a breach by Licensor guarantees provided for in Subsection 2.1 - 2.3. this Agreement.

6. LIABILITY OF THE PARTIES
6.1. The Parties shall be mutual property liability in the case of a breach of its warranties and obligations under this Agreement.

6.2. In the event of a breach by Licensor guarantees and / or obligations under Article 2 of this Agreement, Licensee shall have the right to demand payment from the Licensor fine of $ 1 000.00 (one thousand) U.S. dollars for each violation, and also reimbursement of all documented losses incurred Licensee as a result of the circumstances specified in this paragraph.

6.3. For each day of delay of the payment the fee  Licensor has the right to exact from the Licensee penalty in a rate of 0.01% of the amount of unpaid fee, for each day of delay.

6.4. Payment of the penalty shall not release the Parties from the obligations under this Agreement.

7. ARRANGEMENT
7.1. All disputes, controversies and claims that may arise, will be settled by negotiation between the Parties if it possible. In case if:
 Parties fail to reach agreement within fifteen (15) calendar days from the date of the written presentation of the claim of one of the Parties, or
 at the end of the period specified in the claim, dispute between the Parties shall be settled by the International Commercial Arbitration Court at the Chamber of Commerce in Ukraine (ICAC at the UCCI), Kyiv, Ukraine in accordance with the substantive and procedural law of Ukraine.

8. Privacy
8.1. The Parties undertake to respect the confidentiality of the subject, content and implementation of this Agreement.

9. Force majeure
9.1. Parties are not responsible for the complete or partial failure to fulfill its obligations under this Agreement if the proper performance has not been possible due to force majeure, ie extraordinary and unavoidable circumstances under the given conditions that arose after the conclusion of this Agreement.

9.2. Such circumstances include fires, natural disasters, acts of war, a state of emergency, acts of terrorism, riots, strikes (excluding the strike of employees of the Parties), the changes in the legislation of Ukraine, and others circumstances  that have arisen after the conclusion of this Agreement which could not have been foreseen or prevented by reasonable measures, if such circumstances prevent the proper execution by  Parties of their commitments.

9.3. The fact of the occurrence such circumstances  and its duration must be confirmed by a document issued by the competent authority. Such documentary evidence is required if these circumstances in fact are recognized by both parties generally known.

9.4. The party performance of obligations which prevent the circumstances described above, shall notify other Party  in writing form about the commencement and termination of such circumstances within three (3) days from the date of occurrence and, accordingly, their termination.

9.5. Terms of obligations under this Agreement be extended for the duration of the force majeure, provided proper notice.

10. Other conditions
10.1. All additional changes relating to the subject of the Agreement, are in the form of a written Applications or other written amendments to this Agreement and signed by both Parties.

10.2. The Parties undertake to inform each other of any changes in its legal form (including changes in the scope of authority or termination of full powers of authorized representativess), location, contact information, and bank and other details within 5 (five) working days from the date of such changes.

10.3. All notices under this Agreement shall be done properly if they are made in writing and sent by telegram, by courier or by registered letter with acknowledgment of receipt to the actual address that is specified in Section 11 of this Agreement, or was last notified in writing form to the other Party.

10.4. This Agreement is made in the Russian and English and signed in two copies - one for each of the Parties.

11.  Legal and payment details of the parties
Licensor: 







___________________________________________
director
(Director) _____________________________




Licensee:







___________________________________________
director
(Director) _____________________________























































































































































































































































































































































	Лицензиат:
	Лицензиат:

	






___________________________________________
Директор
(Director)
	_____________________________




	
	



















Приложение  № 1 
к Лицензионному договору №  от «__» _______ 2013 г. (Договор)  

_____________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Финляндии и именуемое в дальнейшем Лицензиар, в лице директора _____________________________, действующего на основании __________________, с одной стороны и
_______________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Украины, и именуемое в дальнейшем Лицензиат, в лице директора _________________________________, действующего на основании устава, с другой стороны, 
стороны, при совместном упоминании именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящее Приложение №1 к Договору  № _____________от «__» __________ 2013 г. (далее – «Приложение» и «Договор» соответственно) о нижеследующем:

1. Стороны согласовали Перечень Фильмов:

	#
	Наименование
	Год
	Страна
	Режиссер
	Продолжительность

	 
	 
	 
	
	 
	 

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	





	Лицензиар:
	Лицензиат:

	
	




The Application number 1
to the license agreement number of "__" _______ 2013 (the Agreement)

_____________________________________________ registered under the laws of Finland and hereinafter referred to as Licensor, in the person of _____________________________, acting under the __________________, on the one hand and
_______________________________________________ Registered in accordance with the laws of Ukraine, and hereinafter referred to as the Licensee, in the person of _________________________________, acting on the basis of the statute, on the other hand,, jointly referred to as the "Parties" and individually a "Party", concluded this Annex 1 to the Agreement number _____________ number of "__" __________ 2013 (hereinafter - the "Application" and the "Agreement" hereinafter) a follows:

1. The parties agreed on a list of Movies:

	#
	Name
	Year
	Country
	Director
	Duration

	 
	 
	 
	
	 
	 

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	



	Licensor:
	Licensee:

	
	























































ПРИЛОЖЕНИЕ №2
к Лицензионному договору №  от «__» _________ 2013 г. (Договор)  

г. Киев            					         	                              	   «__» __________ 2013 г.

_____________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Финляндии и именуемое в дальнейшем Лицензиар, в лице директора _____________________________, действующего на основании __________________, с одной стороны и
_______________________________________________, зарегистрированное в соответствии с законодательством Украины, и именуемое в дальнейшем Лицензиат, в лице директора _________________________________, действующего на основании устава, с другой стороны, 
стороны, при совместном упоминании именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящее Приложение №1 к Договору  № _____________от «__» __________ 2013 г. (далее – «Приложение» и «Договор» соответственно) о нижеследующем:


1.1. Стороны настоящим признают и подтверждают, что условия настоящего Договора достаточно ясно выражают намерения Лицензиата действовать в своих интересах и интересах Лицензиара путем самостоятельного формирования стоимости каждого способа использования Произведений, предусмотренного п.1.3. Договора.
1.2. Лицензиат имеет право самостоятельно формировать стоимость каждого способа использования Произведений, предусмотренного п.1.3. Договора, как в сторону увеличения, так и уменьшения, что будет являться надлежащим исполнением обязанностей Лицензиата в интересах Лицензиара, выраженном в увеличении объема реализации Произведений, и связано с регулированием спроса на них.
1.3. Лицензиат выплачивает Лицензиару Вознаграждение в размере ______% (__________________) от поступивших платежей на счет Лицензиата за использование Произведений способами, оговоренными в п. 1.3. данного Договора. 
1.4. Вознаграждение выплачивается Лицензиатом Лицензиару в течение 30 (тридцати) банковских дней со дня подписания Лицензиаром отчетной ведомости и акта выполненных услуг, предусмотренных п.4.3. данного Договора.


Реквизиты сторон:
	Лицензиар:
	Лицензиат:

	 

	




Application number 2
to the license agreement number of "__" _________ 2013 (the Agreement)

Kiev "__" __________ 2013

_____________________________________________ registered under the laws of Finland and hereinafter referred to as Licensor, in the person of _____________________________, acting under the __________________, on the one hand and
_______________________________________________ Registered in accordance with the laws of Ukraine, and hereinafter referred to as the Licensee, in the person of _________________________________, acting on the basis of the statute, on the other hand,, jointly referred to as the "Parties" and individually a "Party", concluded this Annex 1 to the Agreement number _____________ number of "__" __________ 2013 (hereinafter - the "Application" and the "Agreement" hereinafter) a follows:


1.1. The parties hereby recognize and confirm that the terms of this agreement quite clearly expressed intentions of the Licensee to act in their interests and the interests of the Licensor through self-forming value of each method of using the artworks under clause 1.3. Agreement
1.2. The Licensee has the right to form the cost of each method of using the artworks under clause 1.3. of Agreement, as in the direction of increasing and decreasing, it will be proper performance of duties by Licensor in the interests of the Licensee, in terms of the increase of sales volume of artworks, and is associated with the regulation of demand.
1.3. Licensee shall pay Licensor the fee in the amount of ______% (__________________) from payments received on account of Licensee's from using of the artworks by methods stipulated in Clause 1.3. this Agreement.
1.4. Remuneration shall be paid by Licensee to Licensor within thirty (30) business days from the date of signing by Licensor balance sheet and certificate of completion of services provided by item 4.3. this Agreement.
Details of the parties:
	Licensor:
	Licensee:

	
	







ПРИЛОЖЕНИЕ № 3
к Лицензионному договору № от «__» ________ 2013 г. (Договор)  
Акт приема-передачи исходных материалов

г. Киев							                                    «__» _________ 2012 г.


Лицензиар  передал, а Лицензиат принял исходные материалы на Произведения, указанные в Приложении №1 от «_____»__________2013 г.


Реквизиты сторон:
	Лицензиар:
	Лицензиат:

	

	



Application number 3
to the license agreement number of "__" _________ 2013 (the Agreement)
Take-over of raw materials

Kiev "__" _________ 2012


Licensor has transferred and the Licensee has accepted the raw materials on  artworks mentioned in Application 1 number of"_____" wa__________2013

Details of the parties:
	Licensor:
	Licensee:
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